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L 53/76	 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA	 26.2.2009.

SMJERNICA EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE 

od 19. prosinca 2008.

o izmjeni Smjernice ESB/2007/9 o monetarnoj statistici, statistici financijskih institucija i statistici  
financijskih tržišta (preinačeno)

(ESB/2008/31)

(2009/160/EZ)

UPRAVNO VIJEĆE EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE,

uzimajući u obzir Statut Europskog sustava središnjih banaka i 
Europske središnje banke, a posebno njegov članak 5. stavak 5.1., 
članak 12. stavak 12.1. i članak 14. stavak 14.3.,

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br.  25/2009 Europske središnje 
banke od 19. prosinca 2008. o bilanci sektora monetarnih financi-
jskih institucija (preinačeno) (ESB/2008/32), (1)

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br.  2533/98 od 23. studenoga 
1998. o prikupljanju statističkih podataka od strane Europske sre-
dišnje banke, (2)

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 86/635/EEZ od 8. prosinca 
1986. o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim 
financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija, (3)

uzimajući u obzir Smjernicu ESB/2006/16 od 10. studenoga 
2006. o zakonodavnom okviru za računovodstveno i financijsko 
izvještavanje u Europskom sustavu središnjih banaka, (4)

uzimajući u obzir Prilog A Uredbi Vijeća (EZ) br.  2223/96 od 
25. lipnja 1996. o Europskom sustavu nacionalnih i regionalnih 
računa u Zajednici, (5)

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br.  24/2009 Europske središnje 
banke od 19. prosinca 2008. o statistici imovine i obveza finan-
cijskih društava posebne namjene koja se bave sekuritizacijskim 
transakcijama (ESB/2008/30), (6)

(1)	 SL L 15, 20.1.2009., str. 14.
(2)	 SL L 318, 27.11.1998., str. 8.
(3)	 SL L 372, 31.12.1986., str. 1.
(4)	 SL L 348, 11.12.2006., str. 1.
(5)	 SL L 310, 30.11.1996., str. 1.
(6)	 SL L 15, 20.1.2009., str. 1.

budući da:

(1)	 Uredbom (EZ) br.  24/2009 o statistici imovine i obveza 
financijskih društava posebne namjene koja se bave seku-
ritizacijskim transakcijama (dalje u tekstu „FVC”) određuje 
se da pod određenim uvjetima financijska društva posebne 
namjene mogu biti oslobođena nekih ili svih izvještajnih 
zahtjeva iz Uredbe (EZ) br.  24/2009 (ESB/2008/30) te 
nacionalne središnje banke mogu umjesto toga izvesti 
tražene podatke iz drugih statističkih, javnih ili supervizi-
jskih izvora podataka.

(2)	 Podaci o vrijednosnim papirima koje su izdala financijska 
društva posebne namjene i/ili o ulaganjima financijskih 
društava posebne namjene u vrijednosne papire mogu 
se izvesti iz centralizirane baze podataka o vrijednosnim 
papirima (CSDB); stoga se funkcioniranje CSDB-a smatra 
ključnim za izvođenje podataka o vrijednosnim papirima 
koje su izdala financijska društva posebne namjene i/ili 
ulaganjima financijskih društava posebne namjene u vrijed-
nosne papire,

DONIJELO JE OVU SMJERNICU:

Članak 1.

Smjernica ESB/2007/9 (7) mijenja se kako slijedi:

1.  Umeće se sljedeći članak 18.a:

„Članak 18.a

Statistika imovine i obveza financijskih društava posebne 
namjene

(7)	 SL L 341, 27.12.2007., str. 1.
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1.  Opseg izvještavanja

Nacionalne središnje banke prikupljaju i iskazuju odvojene agre-
girane statističke podatke o imovini i obvezama financijskih 
društava posebne namjene u skladu s Prilogom III. dijelom 15. 
ove Smjernice. Podaci se dostavljaju za sljedeće tri potkategorije: 
i. financijska društva posebne namjene koja se bave tradicional-
nom sekuritizacijom; ii. financijska društva posebne namjene koja 
se bave sintetskom sekuritizacijom; i iii. ostala financijska društva 
posebne namjene.

Za potrebe statistike financijskih društava posebne namjene seku-
ritizacija odnosi se na sekuritizaciju kod koje se prijenos rizika 
postiže ekonomskim prijenosom imovine koja se sekuritizira na 
FVC. Navedeno se ostvaruje prijenosom vlasništva nad sekuritizi-
ranom imovinom s inicijatora ili putem podsudjelovanja.

Sintetska sekuritizacija odnosi se na sekuritizacije kod kojih se pri-
jenos rizika postiže upotrebom kreditnih izvedenica, jamstava ili 
sličnih mehanizama.

Ovi zahtjevi obuhvaćaju podatke o stanjima na kraju tromjesečja, 
financijskim transakcijama i otpisima/otpisima dijela vrijednosti 
koji se dostavljaju tromjesečno.

Nacionalne središnje banke mogu dostaviti ESB-u tražene podatke 
o otpisima/otpisima dijela vrijednosti koliko je to moguće.

2.  Učestalost i rokovi izvještavanja

Nacionalne središnje banke dostavljaju ESB-u podatke koji se 
odnose na stanja, financijske transakcije i otpise/otpise dijela vri-
jednosti financijskih društava posebne namjene tromjesečno do 
zaključivanja poslovanja 28. radnog dana nakon kraja tromjesečja 
na koje se podaci odnose.

3.  Politika revizija

Sljedeća opća pravila primjenjuju se na reviziju tromjesečnih 
podataka:

(a)	 tijekom redovitih proizvodnih ciklusa, tj. od 28. radnog 
dana nakon kraja referentnog tromjesečja do dana koji 
prethodi danu povratne diseminacije nacionalnim središn-
jim bankama, nacionalne središnje banke mogu revidirati 
podatke koji se odnose na prethodno referentno tromjesečje;

(b)	 izvan redovitih proizvodnih ciklusa, nacionalne središnje 
banke također mogu revidirati podatke koji se odnose na 
referentna razdoblja prije prethodnog referentnog trom-
jesečja, inter alia, u slučaju pogrešaka, reklasifikacije ili 
poboljšanih postupaka izvještavanja;

(c)	 revizije podataka koji se dostavljaju u skladu su s Uredbom 
(EZ) br. 25/2009 Europske središnje banke (ESB/2008/32) 
(*) o kreditima čiji su inicijatori i serviseri monetarne 
financijske institucije iz europodručja uključuju se, prema 
potrebi, 

	 u statistike financijskih društava posebne namjene u skladu 
sa stavcima (a) i (b).

4.  Pristupi izvještavanju

Kako bi se ispunili statistički izvještajni zahtjevi od kojih su finan-
cijska društva posebne namjene oslobođena u skladu s člankom 
5. stavkom 1. točkom (c) Uredbe (EZ) br.  24/2009 ili Europske 
središnje banke (ESB/2008/30) (**), nacionalne središnje banke 
nakon savjetovanja s ESB-om odlučuju o najprikladnijem pristupu 
prikupljanju podataka o imovini i obvezama financijskih društava 
posebne namjene, ovisno o organizaciji relevantnih tržišta te dos-
tupnosti drugih relevantnih statističkih, javnih ili supervizijskih 
informacija u državi članici.

5.  Izvori podataka i standardi kvalitete podataka

Ako nacionalne središnje banke izvode podatke o vrijednosnim 
papirima koje su izdala financijska društva posebne namjene i/ili o 
ulaganjima financijskih društava posebne namjene u vrijednosne 
papire iz CSDB-a ili druge baze podataka o vrijednosnim papirima 
i/ili podataka o imovini i obvezama financijskih društava pose-
bne namjene iz drugih statističkih izvora podataka, javnih izvora, 
kao što su izvještaji prije prodaje ili izvještaji ulagača, ili iz super-
vizijskih izvora podataka, primjenjuju se dalje opisani standardi 
kvalitete.

Kako je utvrđeno u Prilogu III. dijelu 15. ove Smjernice, uvodi 
se razlika između sidrenih serija, na koje se primjenjuju visoki 
standardi kvalitete usporedivi s podacima koje financijska društva 
posebne namjene izravno dostavljaju u skladu s Prilogom III. 
Uredbi (EZ) br. 24/2009 (ESB/2008/30) te koje je moguće nakna-
dno provjeriti kako je opisano u stavku 9., i nesidrenih serija 
podataka koje se mogu procijeniti u skladu s manje strogim 
standardima kvalitete. (***)

Ako nacionalne središnje banke izvode podatke o imovini i obve-
zama financijskih društava posebne namjene iz supervizijskih 
izvora podataka, nacionalne središnje banke moraju osigurati da 
su navedeni izvori dostatno usklađeni sa statističkim konceptima 
i definicijama izvještajnih zahtjeva za financijska društva posebne 
namjene. Isto vrijedi i za podatke koji se izvode iz drugih statis-
tičkih izvora podataka.

Ako podatke ne dostavljaju izravno financijska društva posebne 
namjene u skladu s člankom 5. stavkom 1. točkom (c) Uredbe (EZ) 
br.  24/2009 (ESB/2008/30), nacionalne središnje banke nadziru 
kvalitetu podataka na temelju informacija koje su raspoložive iz 
godišnjih financijskih izvještaja, kako je opisano u stavku 9. Ako 
međusobna provjera podataka izvedenih na tromjesečnoj osnovi 
i godišnjih financijskih izvještaja pokaže da visoki standardi kva-
litete nisu zadovoljeni, nacionalne središnje banke poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da podaci ispune zahtijevane 
standarde kvalitete, uključujući mogućnost izravnog prikupljanja 
podataka u skladu s Uredbom (EZ) br. 24/2009 (ESB/2008/30).
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Ako se podaci o stanjima i novim izdanjima dužničkih vrijed-
nosnih papira financijskih društava posebne namjene i/ili o ula-
ganjima financijskih društava posebne namjene prikupljaju iz 
CSDB-a ili druge baze podataka o vrijednosnim papirima, nacio-
nalne središnje banke osiguravaju opsežan obuhvat podataka o 
vrijednosnim papirima koje su izdala financijska društva posebne 
namjene i/ili ulaganjima financijskih društava posebne namjene 
te redovito nadziru navedene podatke, kako je opisano u stavku 
10. Ako pokazatelji obuhvata i kvalitete za relevantan skup vrijed-
nosnih papira u CSDB-u ili drugoj bazi podataka o vrijednosnim 
papirima pokažu da visoki standardi kvalitete nisu zadovoljeni, 
nacionalne središnje banke poduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da podaci ispune zahtijevane standarde kvalitete, ukl-
jučujući mogućnost izravnog prikupljanja podataka u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 24/2009 (ESB/2008/30).

6. � Krediti koje su inicirale i servisirale monetarne financi-
jske institucije iz europodručja te razmjena prekograničnih 
informacija

U skladu s člankom 5. Uredbe (EZ) br. 25/2009 (ESB/2008/32), 
nacionalne središnje banke prikupljaju podatke o kreditima kuplje-
nima od strane financijskih društava posebne namjene čiji su inici-
jatori i serviseri monetarne financijske institucije iz europodručja, 
raščlanjeno prema dospijeću, sektoru i rezidentnom području 
dužnika, kako je određeno u Prilogu III. dijelu 15. ove Smjernice.

Ako su inicijatori sekuritiziranih kredita monetarne financi-
jske institucije sa sjedištem u istoj državi kao i FVC i te domaće 
financijske institucije nastave servisirati sekuritiziranu imovinu, 
nacionalne središnje banke mogu prikupljati onaj dio podataka 
o portfelju kredita financijskih društava posebne namjene koji se 
odnosi na stanja i financijske transakcije iz podataka koje su pri-
kupile domaće monetarne financijske institucije, kako je određeno 
člankom 5. Uredbe (EZ) br. 25/2009 (ESB/2008/32), umjesto da 
izravno prikupljaju navedene podatke od financijskih društava 
posebne namjene.

Ako su inicijatori sekuritiziranih kredita monetarne financijske 
institucije sa sjedištem u drugoj državi članici iz europodručja i 
te monetarne financijske institucije nastave servisirati sekuritizi-
ranu imovinu, nacionalne središnje banke razmjenjuju informa-
cije prikupljene od navedenih monetarnih financijskih institucija 
u skladu s člankom 5. Uredbe (EZ) br.  25/2009 (ESB/2008/32). 
Svaki NSB prikuplja informacije u skladu s člankom 5. Uredbe (EZ) 
br. 25/2009 (ESB/2008/32) o kreditima koje su inicirale i servisi-
rale domaće monetarne financijske institucije te koje je sekuritizi-
rao FVC koji ima sjedište u drugoj državi članici iz europodručja.

Za potrebe razmjene prekograničnih informacija svaki NSB pre-
nosi ESB-u informacije o kreditima čiji su inicijatori i serviseri 
domaće monetarne financijske institucije na temelju članka 5. 
Uredbe (EZ) br. 25/2009 (ESB/2008/32) u skladu s Prilogom III. 
dijelom 15. ove Smjernice.

Nacionalne središnje banke dostavljaju navedene podatke ESB-u do 
23. radnog dana nakon kraja tromjesečja na koje se podaci odnose.

ESB osigurava, u skladu s primjenjivim pravnim aktima o zaštiti 
povjerljivih podataka, tehnički portal za razmjenu navedenih 
prekograničnih podataka. ESB redistribuira podatke relevantnim 
nacionalnim središnjim bankama 24. radnog dana nakon kraja 
tromjesečja na koje se podaci odnose.

Nacionalne središnje banke koje su uključene u razmjenu poda-
taka za postojeće sekuritizacije pojašnjavaju sva otvorena pitanja 
te pitanja usklađivanja na bilateralnoj osnovi te, ako je potrebno, 
razmjenjuju relevantne podatke. Ako postoje nove sekuritizacije, 
relevantne nacionalne središnje banke mogu zatražiti od ESB-a da 
djeluje kao koordinator.

7.  Odstupanja i ekstrapolacija

Ako nacionalne središnje banke prikupljaju podatke o imo-
vini i obvezama financijskih društava posebne namjene izravno 
od financijskih društava posebne namjene, i prema potrebi, na 
temelju podataka koje dostavljaju monetarne financijske insti-
tucije u skladu s Uredbom (EZ) br.  25/2009 (ESB/2008/32) te 
kada nacionalne središnje banke odobre odstupanja financijskim 
društvima posebne namjene u skladu s člankom 5. stavkom 1. 
točkom (b) Uredbe (EZ) br.  24/2009 (ESB/2008/30), nacionalne 
središnje banke pri prikupljanju tromjesečnih podataka o imovini 
i obvezama financijskih društava posebne namjene koji se dosta-
vljaju ESB-u za stanja, financijske transakcije i otpise/otpise dijela 
vrijednosti primjenjuju ekstrapolaciju tako da se postigne obuhvat 
od 100 % za sva financijska društva posebne namjene.

Ako nacionalne središnje banke prikupljaju podatke o imovini 
i obvezama financijskih društava posebne namjene iz drugih 
statističkih, javnih i/ili supervizorskih izvora, one mogu temel-
jiti svoje prikupljene podatke na uzorku financijskih društava 
posebne namjene sve dok navedena financijska društva posebne 
namjene čine najmanje 95 % ukupnog stanja imovine referentne 
izvještajne populacije financijskih društava posebne namjene u 
relevantnoj državi članici u skladu s popisom financijskih društava 
posebne namjene. Nacionalne središnje banke pri prikupljanju 
tromjesečnih podataka o imovini i obvezama financijskih društava 
posebne namjene koji se dostavljaju ESB-u za stanja, financijske 
transakcije i otpise/otpise dijela vrijednosti primjenjuju ekstrapo-
laciju tako da se postigne obuhvat od 100 % za sva financijska 
društva posebne namjene.

8.  Napomene radi pojašnjenja

Nacionalne središnje banke dostavljaju pojašnjenja ESB-u u kojima 
objašnjavaju razloge značajnih revizija, kao i svih revizija obavlje-
nih u skladu s člankom 18.a stavkom 3. točkom (b) ove Smjernice.

9. � Praćenje kvalitete podataka koje ne dostavljaju izravno 
financijska društva posebne namjene ili monetarne financi-
jske institucije

Nacionalne središnje banke provjeravaju kvalitetu tromjesečnih 
podataka koje ne dostavljaju izravno financijska društva posebne 
namjene ili monetarne financijske institucije u skladu s člankom 5.  
stavkom 3. Uredbe (EZ) br.  24/2009 (ESB/2008/30) na temelju 
informacija raspoloživih iz godišnjih financijskih izvještaja.
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Rezultat provjera kvalitete dostavlja se ESB-u do kraja rujna svake 
godine ili u najkraćem mogućem roku nakon toga u skladu s 
važećom nacionalnom pravnom praksom u državi članici u kojoj 
je FVC rezident.

10. � Praćenje kvalitete CSDB-a ili druge baze podataka o vrijed-
nosnim papirima u kontekstu vrijednosnih papira koje su 
izdala financijska društva posebne namjene.

Ako se CSDB ili druga baza podataka o vrijednosnim papirima 
upotrebljava kao izvor podataka za statistiku financijskih društava 
posebne namjene u skladu sa stavkom 5., nacionalne središnje 
banke jednom godišnje dostavljaju ESB-u pokazatelje obuhvata i 
kvalitete relevantnog skupa vrijednosnih papira u CSDB-u ili dru-
goj bazi podataka o vrijednosnim papirima u skladu s metodologi-
jom koja se zasebno dostavlja nacionalnim središnjim bankama.

Gore navedene informacije prenose se ESB-u do kraja veljače svake 
godine, pri čemu se kao referentni uzimaju podaci koji se odnose 
na kraj prosinca prethodne godine.

         (*) SL L 15, 20.1.2009., str. 14.
    (**) SL L 15, 20.1.2009., str. 1.
(***) �Primjerice, procjene npr. interpolacije i ekstrapolacije mogu biti potre-

bne kada se podaci prikupljaju iz javnih ili supervizorskih izvora učes-
talošću manjom od tromjesečne te rokovima dužim od 28. radnog 
dana nakon referentnog razdoblja.”;

2.  Umeće se sljedeći članak 20.a:

„Članak 20.a

Popis financijskih društva posebne namjene za statističke 
potrebe

1.  Opseg izvještavanja

Varijable koje se prikupljaju kako bi se utvrdio i održavao popis 
financijskih društva posebne namjene za statističke potrebe iz 
članka 3. Uredbe (EZ) br. 24/2009 (ESB/2008/30) određene su u 
Prilogu VIII. ovoj Smjernici.

Nacionalne središnje banke dostavljaju ažurirane podatke o vari-
jablama navedenima u Prilogu VIII. dijelu 1. ove Smjernice kada 
dođe do promjena u sektoru financijskih društava posebne nam-
jene, tj. kada se institucija pridruži sektoru financijskih društava 
posebne namjene ili napusti sektor financijskih društava posebne 
namjene ili kada dođe do promjena u atributima postojećeg finan-
cijskog društva posebne namjene.

Nacionalne središnje banke izvode ažurirane podatke uspoređu-
jući nacionalni popis financijskih društava posebne namjene na 
kraju dva uzastopna tromjesečja, tj. ne uzimaju u obzir kretanja 
unutar tromjesečja.

Pri dostavljanju podataka o novoj instituciji ili instituciji koja se 
mijenja nacionalne središnje banke popunjavaju sve obvezne 
varijable.

Pri dostavljanju podataka o instituciji koja napušta sektor finan-
cijskih društava posebne namjene, nacionalne središnje banke 
iskazuju barem sljedeće informacije: vrstu zahtjeva, tj. brisanje, te 
identifikacijsku oznaku FVC-a, tj. varijablu ‚fvc_id’.

Ako je to moguće, nacionalne središnje banke ne dodjeljuju pono-
vno identifikacijske oznake FVC-a izbrisanih financijskih društava 
posebne namjene novim ili izmijenjenim financijskim društvima 
posebne namjene.

Pri dostavljanju ažuriranih podataka nacionalne središnje banke 
mogu upotrebljavati svoj nacionalni skup znakova, pod uvjetom 
da se služe latinicom. Nacionalne središnje banke moraju upotre-
bljavati Unicode kako bi se pri primanju podataka od ESB-a putem 
sustava za razmjenu podataka RIAD ispravno pokazali svi posebni 
skupovi znakova.

Prije prijenosa ažuriranih podataka ESB-u nacionalne središnje 
banke obavljaju validacijske kontrole iz Priloga VIII. dijela 2. ove 
Smjernice.

2.  Učestalost i rokovi izvještavanja

Nacionalne središnje banke prenose ESB-u ažurirane podatke o 
varijablama navedenima u Prilogu VIII. dijelu 1. ove Smjernice 
najmanje jednom tromjesečno, u roku od 14 dana od referentnog 
datuma.

3.  Standardi prijenosa

Nacionalne središnje banke dostavljaju ažurirane podatke u XML 
formatu datoteka. ESB zatim obrađuje podatke u sustavu za razm-
jenu podataka RIAD. U slučaju pada EXDI sustava ili sustava za 
razmjenu podataka RIAD ažurirani podaci se prenose u XML for-
matu datoteka preko Cebamail računa N13. Ako sustav Cebamail 
ne radi za prijenos datoteka s ažuriranim podacima ili korekcijama 
o financijskim društvima posebne namjene, nacionalne središnje 
podatke prenose navedene datoteke u XML formatu elektroničkom 
poštom na sljedeću adresu elektroničke pošte: birs@ecb.europa.eu

Nacionalne središnje banke koje upotrebljavaju postupke ručnog 
unosa moraju utvrditi primjeren skup kontrola radi smanjenja 
operativnih pogrešaka te kako bi osigurale točnost i dosljednost 
ažuriranih podataka o financijskim društvima posebne namjene 
koji se dostavljaju putem sustava za razmjenu podataka RIAD.

4.  Potvrda primitka i pogreške

Nakon primitka ažuriranih podataka, tj. posljednjih dostupnih 
informacija, ESB bez odlaganja provodi validacijske kontrole kako 
je utvrđeno u Prilogu VIII. dijelu 2. ove Smjernice.
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ESB bez odlaganja vraća nacionalnim središnjim bankama: i. 
potvrdu primitka koja sadržava sažetak informacija o ažuriranim 
podacima o financijskim društvima posebne namjene koje su 
obrađene i uspješno unesene u skup podataka ESB-a o financijs-
kim društvima posebne namjene; i/ili ii. potvrdu pogreške koja 
sadržava detaljne informacije o ažuriranim podacima o financijs-
kim društvima posebne namjene te validacijskim kontrolama koje 
nisu uspjele. U skladu s Prilogom VIII. dijelom 1. ove Smjernice, 
ESB u cijelosti ili djelomično provodi nepotpunu ili nepravilnu 
varijablu ili varijablu ‚object_request’ koja nedostaje ili ju odbacuje.

Nakon primitka potvrde o pogrešci, nacionalne središnje banke 
bez odlaganja poduzimaju mjere za prijenos ispravljenih infor-
macija. Ako takve mjere nisu provedive, nakon roka određenog 
za izvještavanje iz stavka 2. nacionalne središnje banke u roku od 
najdulje dva radna dana, tj. do 17.59 SEV sljedećeg radnog dana 
dostavljaju ispravljene informacije.

5.  Diseminacija popisa financijskih društava posebne namjene

ESB izrađuje kopiju skupa podataka o financijskim društvima 
posebne namjene, isključujući vrijednosti koje su označene kao 
povjerljive, u 18.00 SEV drugog radnog dana nakon roka određe-
nog za izvještavanje iz stavka 2. Ažurirane informacije moraju biti 
dostupne do 12.00 SEV sljedećeg dana.

ESB ne objavljuje vrijednosti koje su označene kao povjerljive.

Istodobno s objavom popisa financijskih društava posebne nam-
jene na svojoj internetskoj stranici ESB šalje navedeni popis nacio-
nalnim središnjim bankama putem sustava za razmjenu podataka 
RIAD.”;

3. � Prilog III. izmjenjuje se te se dodaje Prilog VIII. u skladu s 
Prilogom ovoj Smjernici;

4. � Definicija financijskih društava posebne namjene u glosaru 
zamjenjuje se sljedećim:

	 �„Financijska društva posebne namjene koja se bave sekuri-
tizacijskim transakcijama određena su člankom 1. stavkom 1. 
Uredbe (EZ) br. 24/2009 (ESB/2008/30).”

Članak 2.

Stupanje na snagu

Ova Smjernica stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije.

Članak 3.

Adresati

Ova je Smjernica upućena svim središnjim bankama Eurosustava.

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni 19. prosinca 2008.

Za Upravno vijeće ESB-a

Predsjednik ESB-a

  Jean-Claude TRICHET
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PRILOG

1.  Prilogu III. dodaje se sljedeći dio 15.:
„DIO 15.

Izvještajna tablica financijskih društava posebne namjene

Tablica 1.

Stanja i financijske transakcije

Podaci koje treba dostavljati tromjesečno
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Tablica 2.

Otpisi/otpisi dijela vrijednosti

Podaci koje treba dostavljati tromjesečno

D. Ukupno

IMOVINA

2. Sekuritizirani krediti
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2.	 Dodaje se sljedeći Prilog VIII.:

„PRILOG VIII.

POPIS FINANCIJSKIH DRUŠTAVA POSEBNE NAMJENE (FVC)  
ZA STATISTIČKE POTREBE

DIO 1.

Varijable za dostavljanje popisa financijskih društava posebne namjene za statističke potrebe

Naziv varijable Opis varijable Status

object_request Ova varijabla označuje vrstu poslanih ažuriranih podataka o financijskim 
društvima posebne namjene i može imati jednu od šest unaprijed utvrđenih 
vrijednosti:

‚fvc_req_new’: označuje zahtjev za dodavanje novog FVC-a,

‚fvc_req_mod’: označuje zahtjev za promjene u FVC-u,

‚fvc_req_del’: označuje zahtjev za brisanje FVC-a,

‚fvc_req_realloc’: označuje zahtjev za dodjeljivanje identifikacijske oznake 
izbrisanog FVC-a novom FVC-u,

‚fvc_req_mod_id_realloc’: označuje zahtjev za dodjeljivanje identifikacijske 
oznake izbrisanog FVC-a drugom FVC-u,

‚fvc_req_mod_id’: označuje zahtjev za promjenu identifikacijske oznake (fvc_
id) FVC-a u drugu identifikacijsku oznaku

Obvezna

fvc_confidentiality

_flag

Ova varijabla označuje razinu povjerljivosti cijelog podatka. Potrebno je 
odabrati jednu od tri unaprijed određene vrijednosti: ‚F’ (slobodan, nije pov-
jerljiv), ‚N’ (povjerljiv, može se objaviti samo za potrebe Europskog sustava 
središnjih banaka (ESSB); nije za vanjsku objavu) ili ‚C’ (povjerljiv, nije za 
objavu ESSB-u niti javnu objavu)

Ako se zahtijeva djelomična povjerljivost bilo koje od varijabli, mora se 
upotrebljavati vrijednost ‚F’.

Obvezna

fvc_id Primarni ključ za skup podataka o FVC-u je jedinstvena identifikacijska 
oznaka (dalje u tekstu ‚id oznaka’) svakog FVC-a.

Ona se sastoji od dva dijela: ‚host’ i ‚id’

Vrijednosti obaju dijelova zajedno trebaju osigurati da je ‚fvc_id’ jedinstven 
za taj FVC.

Obvezna

host Dvoslovna ISO oznaka države u kojoj je FVC registriran, jedan od dva dijela 
varijable ‚fvc_id’ (vidjeti gore navedeno).

Obvezna kad je dio id 
oznake

id Označuje identifikacijsku oznaku FVC-a, jedan od dva dijela varijable ‚fvc_id’ 
(vidjeti gore navedeno).

Obvezna kad je dio id 
oznake

name Označuje puni registrirani naziv FVC-a, uključujući pravni oblik društva, npr. 
plc, Ltd, SpA itd.

Obvezna

address Označuje pojedinosti o lokaciji FVC-a ili ako je potrebno njegovom društvu 
za upravljanje te se sastoji od četiri dijela: ‚postal_address’, ‚postal_box’, ‚pos-
tal_code’ i ‚city’

Obvezna za zahtjeve 
‚new’ i ‚mod’

postal_address Označuje ime ulice i kućni broj. Obvezna za zahtjeve 
‚new’ i ‚mod’
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Naziv varijable Opis varijable Status

postal_box Označuje broj poštanskog pretinca, pri čemu se upotrebljavaju nacionalni 
sustavi označavanja poštanskih pretinaca.

Obvezna za zahtjeve ‚new’ i ‚mod’

postal_code Označuje poštanski broj, pri čemu se upotrebljavaju nacionalni sustavi 
označavanja poštanskih brojeva.

Obvezna za zahtjeve ‚new’ i ‚mod’

city Označuje grad lokacije. Obvezna za zahtjeve ‚new’ i ‚mod’

management 
company 
name

Označuje puni registrirani naziv društva za upravljanje FVC-a. Ako taj 
podatak nedostaje, mora se iskazati vrijednost ‚nije raspoloživ’ (ako FVC 
ima društvo za upravljanje) ili ‚ne primjenjuje se’ (ako FVC nema društvo 
za upravljanje).

Obvezna

management 
company 
name_
confidentiality
_flag

Ova varijabla označuje razinu povjerljivosti podataka o nazivu društva za 
upravljanje.

Potrebno je odabrati jednu od tri unaprijed određene vrijednosti: ‚F’ 
(slobodan, nije povjerljiv), ‚N’ (povjerljiv, može se objaviti samo za potrebe 
ESSB-a; nije za vanjsku objavu) ili ‚C’ (povjerljiv, nije za objavu ESSB-u niti 
javnu objavu)

Obvezna

nature of 
securitisation

Ova varijabla označava vrstu sekuritizacije koju obavlja FVC.
Potrebno je odabrati jednu od četiri unaprijed određene vrijednosti: 
‚traditional’ (tradicionalna), ‚synthetic’ (sintetska), ‚other’ (ostalo) ili ‚not 
available’ (nije raspoloživo)

Obvezna

nature of
securitisation
_confidentiali-
ty_flag

Ova varijabla označuje razinu povjerljivosti podataka o prirodi 
sekuritizacije.

Potrebno je odabrati jednu od tri unaprijed određene vrijednosti: ‚F’ 
(slobodan, nije povjerljiv), ‚N’ (povjerljiv, može se objaviti samo za potrebe 
ESSB-a; nije za vanjsku objavu) ili ‚C’ (povjerljiv, nije za objavu ESSB-u niti 
javnu objavu).

Obvezna

ISIN codes Ova varijabla označuje oznaku ISIN (1) za svaku kategoriju sigurnosti po 
pojedinoj sekuritizaciji koju je izdao FVC.
Ova se varijabla sastoji od nekoliko dijelova uključujući uputu na: 
‚ISIN_1’,
‚ISIN_2’, ‚ISIN_3’, ‚ISIN_4’ i ‚ISIN_n’
Minimalni zahtjev glasi da se mora iskazati najmanje jedna oznaka ISIN 
(ISIN_1).

Ako se izvještava o FVC-u za koji oznake ISIN nisu primjenjive ili nisu 
raspoložive, za ‚ISIN_1’ mora se iskazati oznaka koja se sastoji od 12 
znakova ‚XXXXXXXXXXXX’.

Obvezna

free_text Označuje pojašnjenja o FVC-u.

(1) �Međunarodni identifikacijski broj vrijednosnog papira: oznaka koja jedinstveno određuje izdanje vrijednosnih papira, a sastoji se od 12 slovno-brojčanih 
znakova.
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DIO 2.

Validacijske kontrole

1.  Opće kontrole:

Kontrolira se

—— jesu li sve obvezne varijable popunjene,

—— je li vrijednost varijable ‚object_request’ jedna od šest unaprijed određenih vrsta iz dijela 1. ovog Priloga (‚fvc_req_new’, 
‚fvc_req_mod’, ‚fvc_req_del’, ‚fvc_req_realloc’, ‚fvc_req_mod_id_realloc’, ‚fvc_req_mod_id’) ovisno o vrsti podataka koji 
se prenose, te

—— upotrebljavaju li nacionalne središnje banke latinično pismo pri izvještavanju ažuriranih podataka Europskoj središnjoj 
banci (ESB-u).

2.  Kontrole identifikacijske oznake

Kontrolira se:

—— sastoji li se varijabla ‚fvc_id’ od dva zasebna dijela, varijable ‚host’ i varijable ‚id’, te osiguravaju li vrijednosti obaju dijelova 
zajedno da je ‚fvc_id’ FVC-a jedinstven,

—— je li vrijednost varijable ‚host’ za FVC dvoslovna ISO oznaka države,

—— da prethodno upotrebljavana identifikacijska oznaka nije dodijeljena novom FVC-u. Ako je to neizbježno, nacionalne 
središnje banke moraju ESB-u poslati zahtjev ‚fvc_req_realloc’,

—— rabi li se poseban zahtjev ‚fvc_req_mod_id’ pri izvještavanju o promjeni identifikacijske oznake za postojeći FVC, te

—— rabi li se poseban zahtjev ‚fvc_req_mod_id_realloc’ pri izvještavanju o promjeni identifikacijske oznake u prethodno izbri-
sanu identifikacijsku oznaku.

Ako je identifikacijska oznaka već upotrebljavana (za postojeći FVC ili za FVC koji je prethodno izbrisan) te zahtjev nije ‚fvc_
req_mod_id_realloc’ ili se nova identifikacijska oznaka FVC-a nalazi na trenutačnom popisu, ESB odbacuje zahtjev.

Ako je varijabla ‚fvc_id’ nepotpuna, netočna ili nedostaje, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

3.  Naziv

Kontrolira se:

—— označuje li varijabla naziv FVC-a,

—— je li naziv FVC-a, uključujući njegov pravni oblik, dosljedno iskazan za sve nazive, prema potrebi,

—— poštuje li se pravilo upotrebe malih slova, kako bi se omogućila upotreba oznake akcenta te

—— upotrebljavaju li se mala slova, ako je primjenjivo.

Ako nedostaje varijabla ‚name’, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

4.  Adresa

Kontrolira se:

—— je li popunjena barem jedna od varijabli adrese ‚postal_address’, ‚postal_box’ ili ‚postal_code’,
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—— označuje li varijabla ‚postal_address’ ime ulice i kućni broj FVC-a (ili njegovog društva za upravljanje, prema potrebi),

—— upotrebljavaju li se u varijabli ‚postal_box’ nacionalni sustavi označavanja poštanskih pretinaca te da ispred brojeva ‚pos-
tal_box’ nema nikakvog teksta u vezi s poštanskim pretincem, te

—— upotrebljavaju li se u varijabli ‚postal_code’ nacionalni sustavi označavanja poštanskih brojeva te označuje li ona relevan-
tan poštanski broj.

Ako nedostaje jedna od varijabli ‚address’, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

5.  Grad

Kontrolira se označuje li varijabla ‚city’ grad u kojem je FVC smješten.

Ako varijabla ‚city’ nedostaje, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

6.  Naziv društva za upravljanje i povezana oznaka povjerljivosti

Društvo za upravljanje je institucija koja FVC-u pruža usluge upravljanja ili administracije.

Kontrolira se:

—— je li varijabla ‚management company name’ popunjena nazivom društva ili s ‚not available’ (nije raspoloživo) ili ‚not appli-
cable’ (ne primjenjuje se),

—— ako je u varijabli ‚management company name’ navedeno ‚not available’ (nije raspoloživo), je li u polju ‚free_text’ naveden 
povezani razlog; u suprotnom ESB šalje upozorenje,

—— je li varijabla ‚management company name_confidentiality_flag’ popunjena s ‚F’, ‚N’’ ili ‚C’.

Ako varijabla ‚management company name’ nedostaje, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

7.  Priroda sekuritizacije i povezana oznaka povjerljivosti

Kontrolira se:

—— je li varijabla ‚nature of securitisation’ popunjena jednom od četiri unaprijed određene vrijednosti: ‚traditional’ (tradicio-
nalna), ‚synthetic’ (sintetska), ‚other’ (ostalo) ili ‚not available’ (nije raspoloživo),

—— ako je u varijabli ‚nature of securitisation’ navedeno ‚not available’ (nije raspoloživo), je li u polju u polju ‚free_text’ naveden 
povezani razlog, u suprotnom ESB šalje upozorenje,

—— je li varijabla ‚nature of securitisation_confidentiality_flag’ popunjena s ‚F’, ‚N’’ ili ‚C’.

Ako varijabla ‚nature of securitisation’ nedostaje, ESB odbacuje zahtjev u potpunosti.

8.  Oznake ISIN

Kontrolira se:

—— je li za varijablu ‚ISIN codes’ popunjena barem varijabla ‚ISIN_1’ za svaki FVC te je li vrijednost ‚ISIN_1’ ili stvarna oznaka 
ili oznaka koja se sastoji od 12 znakova ‚XXXXXXXXXXXX’,

—— da nema udvostručavanja oznaka ISIN za pojedini FVC,

—— da nema udvostručavanja oznaka ISIN među različitim financijskim društvima posebne namjene.

Ako nedostaju varijable ‚ISIN codes’ i ‚ISIN_1’, tj. nije unesena niti stvarna oznaka niti oznaka ‚XXXXXXXXXXXX’, ESB odba-
cuje zahtjev u potpunosti.

9.  Kontrole povjerljivosti

Nacionalne središnje banke mogu pri dostavljanju ažuriranih podataka o FVC-u ESB-u označiti određene vrijednosti ili cijeli 
podatak kao povjerljiv određenim varijablama oznake povjerljivosti.
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U navedenim slučajevima prateće informacije o razlogu povjerljivosti potrebno je navesti u polju ‚free_text’.

ESB ne objavljuje navedene vrijednosti na svojoj internetskoj stranici niti ih povratno diseminira nacionalnim središnjim 
bankama. Oznake povjerljivosti detaljnije su opisane dalje u tekstu:

‚F’ Slobodno: ova vrijednost nije povjerljiva i može se objaviti

‚N’ Povjerljivi statistički podaci: ova vrijednost može se dostaviti unutar ESSB-a, ali ne i objaviti

‚C’ Povjerljivi statistički podaci: ova vrijednost ne može se dostaviti unutar ESSB-a; ona ostaje u okviru pripreme 
statistike u ESB-u

Kontrolira se:

—— jesu li varijable ‚fvc_confidentiality_flag’, ‚management company name_confidentiality_flag’ i ‚nature of securitisation_
confidentiality_flag’ popunjene jednom od unaprijed određenih vrijednosti: ‚F’, ‚N’ ili ‚C’.

—— ako su ‚management company name_confidentiality_flag’ i/ili ‚nature of securitisation_confidentiality_flag’ popunjene s 
‚N’ ili ‚C’ onda ‚fvc_confidentiality_flag’ treba biti ‚F’.”


